Priloha BOZP, PO a OZP

Pravidla bezpecnosti a ochrany zdravi pri
praci (,BOZP*), pozarni ochrany (“PO”) a
ochrany zivotniho prostredi (“OZP”)

Zhotovitel je povinen pfi provadéni Dila dodrzovat
pravidla uvedena v této pfiloze BOZP, PO a OZP.
Zhotovitel bere na védomi, Zze Objednatel
uplatfiuje tzv. nulovou toleranci v oblasti BOZP,
PO a OZP.

V pfipadé, Ze se Zhotovitel a/nebo jakykoli jeho
dodavatel dopusti poruseni jakéhokoli z pravidel
uvedenych v této pfiloze BOZP, PO a OZP, je
Objednatel opravnén nafidit pFeruSeni &i
zastaveni provadéni Dila. V takovém pfipadé je
Zhotovitel povinen na vyzvu Objednatele prerusit
Ci zastavit provadéni Dila a zajistit, aby prace
prerusili také vSichni Zhotovitelovi dodavatelé,
pficemz k obnoveni praci mlze dojit az po
napravé zavadného stavu a odstranéni pficin,
které vedly k poruSeni pravidel uvedenych v této
ptiloze BOZP, PO a OZP. Smluvni strany potvrdi
v pisemném protokolu, Ze doSlo k napravé
zavadného stavu a odstranéni pfiCin, které vedly
k poruSeni téchto pravidel a Ze je mozné opét
obnovit prace. Zhotovitel neni opravnén vznaset
vuéi Objednateli zadné naroky na Uhradu
zvySenych nakladd, které mohou vzniknout
v dasledku preruseni ¢i zastaveni praci.

Pokud Zhotovitel porusi nékterou z povinnosti
uvedenych v nasledujici tabulce, zavazuje se
zaplatit Objednateli za kazdy jednotlivy pfipad
porudeni povinnosti uvedenych v nasledujici
tabulce smluvni pokutu stanovenou na takové
poruSeni v odpovidajici kolonce nasledujici
tabulky:

Labour safety, fire prevention
and environmental protection

clause
Labour safety, fire prevention and
environmental protection rules

The Contractor is obliged to comply with rules
detailed in this Labour safety, fire prevention and
environmental protection clause when performing
the Work.

The Contractor takes note of the fact that the
Customer applies so called Zero Tolerance in the
field of labour safety, fire prevention and
environmental protection.

If the Contractor and/or any of his contractors
break any of the rules specified in this Labour
safety, fire prevention and environmental
protection clause, the Customer is entitled to
require that performance of the Work be
interrupted or terminated. In such a case the
Contractor is obliged to interrupt or terminate the
performance of the Work and make sure that
work is interrupted also by all Contractor’s
contractors whereas works can only be re-started
after the situation is remediated and issues which
resulted in breach of the rules specified in this
labour safety, fire prevention and environmental
protection are eliminated. The Contracting parties
shall confirm in a written protocol, that the
situation which caused breach of these rules has
been remedied and that works can be re-started.
The Contractor is not entitled to claim any
damages from the Customer to obtain
compensation for increased costs which can
result from the interruption or termination of
works.

If the Contractor breaches one of the duties
specified in the following table, the Contractor
undertakes to pay to the Customer for every
individual breach of duties specified in the table a
contractual fine fixed for such a breach in the
respective line of the table:

Breach of rules for operaiton of machines and equipment — Gov. Decree 591/2006 Coll.

BOZP - povinnost / Labour safety - obligations Smluvni
pokuta

Nepouzivani fadnych osobnich ochrannych pracovnich pomucek. 5.000,-K¢

Failure to use appropriate PPEs

Poruseni zasad bouracich praci — NV 591/2006 Sb. 10.000,-Ké

Breach of rules which apply to demolishing works — Gov. Decree 591/2006 Coll.

Poruseni zasad prace stroju a zafizeni — NV 591/2006 Sb. 10.000,-K¢

PoruSeni zasad pfi praci s vyhrazenym technickymi zafizenim definovanymi v | 10.000,-K¢&
pravnich predpisech Breach of rules when working with dangerous technical equipment.

PoruSeni zasad pfi betonafskych a souvisejicich pracich - NV 591/2006 Sb. 10.000,-Ké




Breach of rules during concreting and related works - Gov. Decree 591/2006 Coll.

Poruseni zasad prace nad vodou nebo v jeji té€sné blizkosti - NV 591/2006 Sb.
Breach of rules for work over the water or on its surface — Gov. Decree 591/2006 Coll.

10.000,-K¢

Poruseni pravidel zachazeni s elektrickymi spotfebi¢i a zafizenim pro rozvod
energie, revize zarizeni - NV 591/2006 Sb., NV 101/2005 Sb., relevantni vydane
CSNaTN.

Breach of rules for manipulation with electrical appliances and equipment for distribution of energy, revisions of
equipment

10.000,-K¢

Poruseni zasad prace s zebfiky — NV 362/2005 Sb., CSN EN 131-3, zasady

stanovené vyrobcem.
Breach of rules for work with ladders and rules determined by the producer

15.000,-K¢

Vyskyt alkoholickych napoju na pracovisti
Keeping alcohoalic drinks at work

5.000,-K¢&

Porusovani Dopravniho fadu a jinych internich Fidicich dokument( Objednatele.
Breach of Traffic rules and other Customer’s internal binding documents

15.000,-K¢

Nezajisténi vykopu a prfechodd, svahovani — NV 591/2006 Sb.

Failure to shore trenches and ditches and to build bridges over trenches

20.000,-K¢

Poruseni zasad prace s jefaby a manipulace s bremeny, jakozto jejich stohovani —
NV 591/2006 Sb., CSN ISO 12-480-1

Breach of rules for work with cranes and for manipulation with freigh and for stacking Gov. Decree 591-2006

20.000,-Ké

Poruseni pravidel prace ve vySkach a montaznich praci - NV 362/2005 Sb., NV
591/2006 Sb.

Breach of rules for work at heights and assembly works — Gov. Decree 362/2005 Coll.,

20.000,-Ké

Poruseni zasad pro praci s leSenim a docasnymi stavebnimi konstrukcemi - NV
362/2005 Sb., relevantni vydang CSN.

Breach of rules for works with scaffolding and termporary building structures

20.000,-Ké

Pfidélovani zaméstnanc k pracovni ¢innosti bez pfislusné kvalifikace €i zplsobilosti

(bez ovéreni platnosti prukazu, osvédcéeni, apod.)
Assigning tasks to workers who are not qualified for the respective job (without checking the validity of their
licences and certificates)

20.000,-Ké

Jina, v této tabulce vyslovné nespecifikovana, poruseni BOZP dle platné legislativy
CR a pravidel BOZP Objednatele.

Other, not expressly specified breaches related to labour safety according to the valid legislation of the Czech
Rep. and Customer’s labour safety rules

10.000-,K¢&

NeohlaSeni mimofadné udalosti a pracovniho urazu Objednateli, neposkytnuti
soucinnosti pfi jeho vySetfovani Objednateli.

Failing to report an extraordinary event and a job related injury to the Customer, failing to cooperate with the
Customer in investigation

25.000,-Ké

PO — povinnost / Fire prevention — obligations

Sankce

Zneuziti vécnych prostfedkl pozarni ochrany
Misuse of fire safety equipment

5.000,-K¢&

Jina zde nespecifikovana poruseni vztahuijici se k PO dle platné legislativy CR.
Other breaches related to fire prevention not specified in here which arise from the Czech legislation currently
in force.

10.000-,K¢

Provadéni praci s otevienym ohném bez Fadného zajisténi dle platné legislativy CR
a dle pravidel Objednatele.
Performing works with open fire and without proper security measures in compliance with valid legislation

20.000,-Ké

Neudrzovani volnych uUnikovych cest a volného pfistupu k nouzovym vychodim
k rozvodnym zafizenim el. energie, k uzavérim vody, plynu v objektech a

k prostfedkim PO (nasténné a podzemni hydranty)
Blocking escape routes and free access to emergency exits, switchboards, water and gas valves in buildings
and to wall and underground hydrants

20.000,-Ké&

NedodrZeni zdkazu koufeni, pouzivani otevieného ohné na vyznaenych mistech,

kde je to zakazano.
Breaching of the smoking ban, using of open fire in places where it is prohibited

10.000,-K¢

Pfi bezodkladném neoznameni vzniklého poZaru pfislusnému pracovnikovi
Objednatele.

Failing to announce the occurrence of fire to the appointed Customer’s representative.

10.000,-K¢




OZP - povinnost / Environmental protection - obligations Sankce
Neporadek na stavenisti, ukapy mimo zachytna zafizeni pod technikou a stroji. 10.000,-K¢&
Messy site of work, leaks under machines

PoruSovani ustanoveni zakona o odpadech €.. 541/2020 Sh. v platném znéni. 15.000,-K¢
Breaches of provisions of Waste Act no. 541/2020 Sh Coll. as amended

PoruSovani ustanoveni zakona o ochrané pfirody ¢.114/1992 Sb. v platném znéni. 15.000,-K¢
Breaching of Act on environmental protection no. 114/1992 Coll as amended

Porusovani Havarijniho planu a jinych internich fidicich dokumentt Objednatele. 20.000,-K¢
Breaching of Customer’s Emergency plan and other internal controlling documentation

PoruSovani ustanoveni zakona o vodach ¢.254/2001 Sb. v platném znéni. 20.000,-K¢
Breaching of provisions of Water Act no. 254/2001 Coll. as amended

Porusovani ustanoveni zakona o chemickych latkach a chemickych smésich &. | 20.000,-K&
350/2011 Sb. v platném znéni.

Breaching of provisions of Act on Chemical substances and chemical mixtures no. 350/2011 Coll. as amended

Jina, zde nespecifikovana, poruseni vztahujici se k OZP dle platné legislativy CR. 10.000-,K¢é
Other not specified breaches related to environmental protection according to the Czech legilstiona in force

Neohladeni mimofadné udalosti a havarie Objednateli, neposkytnuti sou€innosti pfi | 25.000,-K&
jejim vySetfovani Objednateli.

Failing to report an extraordinary event and an accident to the Customer, failing to cooperate in the

investigation of such an event

Pokud se v pfedchozich tabulkach hovofi o
dokumentech, pravidlech ¢i zasadach BOZP, PO
a OZP Objednatele, mini se tim dokumenty,
pravidla ¢&i zasady, snimiz bude Zhotovitel
seznamen pred zapocCetim praci, o ¢emz bude
uCinén  pisemny zaznam. V pfipadé, ze
Objednatel vyda novy dokument, pravidla d&i
zasady po zapocleti praci, seznami s nimi
Zhotovitele, pficemz o seznameni bude ucinén
pisemny zdznam a rovnéz tyto nové dokumenty,
pravidla €i zasady budou zavazné pro Zhotovitele
a v pfipadé poruseni pravidel a povinnosti v nich
uvedenych se rovnéz uplatni pfislusna smluvni
pokuta dle pfedchozich tabulek.

Objednatel je povinen Zhotoviteli pisemné
specifikovat, kterou(é) povinnost(i) Zhotovitel
porusil a vycislit smluvni pokutu. Smluvni pokuta
bude zapoctena proti pohledavkam Zhotovitele
z titulu Odmény a Zhotoviteli bude uhrazena
pouze c&ast faktur(y) zbyvajici po provedeném
zapocCtu. V pfipadé uzavieni fakturace se
Zhotovitel zavazuje uhradit smluvni pokutu
bezodkladné po jejim vycisleni a to nejpozdéji do
7 dnl. Za kazdy zapoCaty den prodleni se
zhotovitel zavazuje uhradit 2% z celkove Castky.
Objednatel je dle své volby opravnén zapodist
smluvni pokutu proti zadrznému dle ¢lanku 2.2.
této Smlouvy.

O poruseni povinnosti bude Smluvnimi stranami
proveden zaznam do pracovniho deniku.

Zhotovitel bere na védomi, Ze jiz prvni pfipad

If the above tables mention documents and rules
regarding Customer’s labour safety, fire
prevention and environmental protection, these
shall include documents and rules that the
Contractor will be made familiar with before works
start, which shall be recorded in writing. If the
Customer issues a new document or rules after
the works start, the Contractor shall be informed
about them, whereas a written record shall be
made about such information and at the same
time, these new documents and rules shall be
binding for the Contractor and if rules and
obligations arising from these are breached, the
relevant contractual fine fixed in the above tables
shall be applied.

The Customer is obliged to specify to the
Contractor in writing which duties were breached
by the Contractor and specify the contractual fine.
The contractural fine shall be set off against the
Contractor’s receivables which result from the
Price for the Work and the Contractor shall only
receive the part of the invoiced amount remaining
after the offseting. If invoices have been settled,
the Contractor undertakes to pay the contractual
fine without delay after it is announced, within 7
days at the latest. The Contractor undertakes to
pay 2% of the total amount of the fine for every
started day of delay. The Customer is entitled,
upon his discretion, to off-set the contractual fine
against the withdrawn amount according to the
respective article of the Contract.

The Contracting parties shall record a breach of
duties in the logbook.

The Contractor takes note of the fact that already
the first breach of rules specified in this labour
safety, fire prevention and environmental




poruseni pravidel uvedenych v této pfiloze BOZP,
PO a OZP je dostate¢nym divodem k preruseni
Ci zastaveni praci a vykazani Zhotovitele, jeho
jednotlivych zaméstnancu, pfipadné
Zhotovitelovych dodavatell z arealu Objednatele.
Opakované poruSeni povinnosti dle této pfilohy
BOZP, PO a OZP se pro Ugely této Smlouvy
povazuje za zvlast zavazné poruSeni ustanoveni
této Smlouvy, pficemz Objednatel je opravnén
v souladu s ¢lankem XX. této Smlouvy odstoupit
od této Smiouvy.

Zhotovitel je povinen pfed zapoCetim praci
predlozit technologicky postup provadéni Dila a
urit pouzivani vyhrazenych zafizeni (zdvihaci,
plynova, tlakovd a elektricka), predlozit
dokumentaci o jejich revizich a urcit opravnéné
osoby k jejich obsluze. Dale je Zhotovitel povinen
pisemné informovat koordinatora praci
Objednatele (Objednatel urc¢i koordinatora praci
po uzavfeni této Smlouvy, pfipadné odpovédnou
osobu jako kontaktni osoba pro dodavatele) o
pouziti nebezpeénych chemickych latek a
pfipravku, pficemz lze pouzivat pouze takové
latky a smésy, které (vCetné jejich oball) vyhovuiji
véem pozadavkim zakona €. 350/2011 Sbh., o
chemickych latkach a chemickych smésich a o
zméné nékterych zakonl, ve znéni pozdéjsich
predpisl a provadécich pravnich predpisu.

Zhotovitel se zavazuje na vlastni naklady nalezité
seznamit s témito pravidly své zaméstnance a
dodavatele, a to pfed zahajenim provadeéni Dila.

protection clause is a sufficient reason to interrupt
or terminate works and expel the Contractor or
his individual contractors from the Customer’s
premises.

For the purpose of this Contract, a repeated
breach of duties according to this clause shall be
considered a material breach of provisions of this
Contract whereas the Customer is entitled to
terminate this Contract, in compliance with Article
XX hereof.

The Contractor undertakes to submit a method
statement before he starts performing the Work
and identify which dangerous equipment he is
going to use (lifting, gas, pressure and electrical
equipment), to submit documentation regarding
their revisions and appoint people who are
authorised to operate these. The Contractor is
also obliged to inform the Customer’s Contract
Coordinator (the Cusotmer shall determine the
coordinator after this Contract is signed, or a
responsible person as a contract person for a
contractor) about the use of dangeroud chemical
substances, whereas only such substances and
mixtures can be used which (including their
packing) comply with all requirements of Act no.
350/2011 Coll. on chemical substances and
chemical mixtures, as amended and of
implementation legal regulations.

The Contractor undertakes, at his own cost, to
inform his employees and contractors about these
rules before the Works start.

Bezpecnost a ochrana zdravi pri praci / Labour safety

Zhotoviteli a jeho dodavatelim je zakazano:

- pfinaSet a pozivat alkoholické napoje v
arealu Objednatele;

- koufit v areadlu Objednatele mimo
vyhrazena mista;
- odstranovat nebo poSkozovat

bezpecnostni zafizeni, kryty, znacky;

- opravovat a Cistit stroje za chodu, pod
elektrickym proudem;

- jizda na kole v areédlu Objednatele;

- zahdjeni pracovnich  &innosti  bez
vystaveni povoleni k praci v souladu s
pfedpisem C-S13 Zajisténi pracovisté
LOTO;

- pouzivat kovové zebfiky vrozporu s
mistnim bezpecnostnim predpisem
Objednatele.

The Contractor and his contractors are

prohibited:

- to bring and consume alcoholic
beverages on the Customer’s premises;

- to smoke on the Customer’s premises
outside the designated spots;

- to remove or damage safety equipment,
covers and signs;

- to repair and clean machines while they
are running, or when connected to
electric supply;

- to ride a bike on
premises;

- to begin working without having the
relevant permits issued in complinace
with regulations C-S13 LOTO

- to use metal ladders contrary to the
safety procedure of the Customer.

the Customer’s




Zhotovitel a jeho dodavatelé jsou povinni:

- kazdy uraz si dat fadné osetfit a nahlasit
svému vedoucimu, ktery je povinen
informovat neprodlené koordinatora praci
Objednatele;

- pouzivat pfi praci ochranné zafizeni a
znaceni;

- ohlasit ihned nedostatky a zavady svému
vedoucimu, ktery je povinen informovat
neprodlené koordinatora praci
Objednatele;

- dodrzovat pofadek na pracovisti;

- pouzivat prfedepsané osobni ochranné
pomlcky (minimalné pracovni pfilbu,
ochranné bryle, pracovni odév s dlouhou
nohavici a dlouhymi rukavy, boty se
zpevnénou Spickou) po celou dobu prace
a pobytu v arealu Objednatele,
S vyjimkou pfechazeni po Zluté
oznacenych koridorech;

- pouzivat ruCni nafadi a zafizeni (v€etné
prodluzovacich $idr) pouze s pfislusnym
oznacenim platnych revizi a kontrol;

- na vyzvani se podrobit orientaCni
dechové zkouSce nebo zkouSce na
navykové latky. Odmitne-li néktery ze
zaméstnancu Zhotovitele nebo jeho
dodavatel orientacni dechovou zkousku
nebo zkousku na navykoveé latky ma se
za to, Ze pozZil alkoholické nebo jiné
navykové latky. Takovy zaméstnanec
bude okamzité vykazan z pracovisté a
Objednateli vznikne narok pozadovat po
Zhotoviteli zaplaceni smluvni pokuty dle
vySe uvedené tabulky (polozka ,vyskyt
alkoholickych napojl na pracovisti”).

V pfipadé, Ze Zhotovitel nevybavi své
zamésntance ochrannymi pomdckami a nezajisti,
aby také zaméstnanci dodavatelt byli vybaveni
ochrannymi pom(ickami, je Objednatel opravnén
tyto pomucky zaméstnancim Zhotovitele a jeho
dodavatelim poskytnout a ucétovat tyto pomucky
Zhotoviteli véetné 15% navysSeni oproti pofizovaci
cené jako administrativni poplatek. Zhotovitel se
zavazuje tyto ochranné pomucky poskytnuté jeho
zaméstnancum a dodavatelim uhradit
Objednateli na zakladé Objednatelem vystavené
faktury.

The Customer and his

obliged:
- to have every injury properly treated and
to report it to their supervisor who is
obliged to inform the Customer’s contract
coordinator instantly;

- to use protective equipment and marking
when working

- to immediately report problems and
defects to their supervisor who is obliged
to inform the the Customer’s contract
coordinator instantly;

- to keep the workplace clean;

- to use the required PPEs (at least the
hard hat, protective glasses, working
clothes with long trousers and long
sleeves, shoes with reinforced toes) for
the whole time they stay and work on the
Customer’s premises, except for times
when walking along the yellow corridors;

- to use hand tools and equipment
(including extension cords) only with
respective marks which identify the valid
revisions and inspections;

- to pass a breath test or a test for
addictive substances when asked to do
so. If one of the Contractor’s employees
or his contractor refuses to have the
breath test or the addictive substances
test, it is assumed that they have
consumed alcohol or addictive
substances. Such an employee shall be
rejected from the workplace and the
Customer shall be entitled to claim the
contractual fine from the Contractor as
determined in the above table (the item
.keeping alcoholic beverages at the
workplace”).

contractors are

If the Contractor does not equip his employees
with PPEs and if he fails to make sure that
employees of his contractors are equipped with
such, the Customer is entitled to provide them
with the relevant PPEs and charge the Contractor
for these PPEs and increase the purchase price
by 15% as an administrative fee. The Contractor
undertakes to pay to the Customer for the PPEs
provided to his employees and contractors based
on an invoice issued by the Customer.




OZP / Environmental protection

- Zhotoviteli a jeho dodavatelim je
zakazano pouzivani zakazanych
chemickych materiald nebo surovin (jako
pesticidy, azbest, PCB, chlor);

- pretézovani dopravnich prostfedkd pro
pfepravu  odpadd a materidld s
potencialnim dopadem na Zivotni
prostredi;

- napliovani zasobnikl nebo nadrzi v
arealu Objednatele nad jejich stanovenou
kapacitu;

- odklonéni se od pracovnich pland nebo
povoleni bez pisemného souhlasu
Objednatele, pfipadné pfislusnych
instituci a organt statni spravy;

- komunikovat s organy statni spravy
povérenymi ochranou zivnotniho
prostfedi bez predchoziho pisemného
souhlasu Objednatele;

- jakékoliv pfedavani informaci nebo dat
tykajicich se projektl a €innosti v oblasti
OZP pro Objednatele tfetim osobam bez
predchoziho pisemného souhlasu
Objednatele.

Zhotovitel a jeho dodavatelé jsou povinni:

- ucinit veskera opatfeni, ktera mu uklada
platna pravni dprava, k predchazeni
uniku ropnych latek, barviv ani jinych
latek zavadnych vodam pouZzivanych pfi
provadéni Dila;

- bez prodlevy oznamenit uniky, ukapy
nebo jiné potencialni havarijni situace
ekologovi  Objednatele  nebo jeho
operatorovi prostfednictvim tel. 380 071
888. Pfipadna likvidace uniklych latek
bude provedena Zhotovitelem na jeho
vlastni naklady v souladu s platnymi
pravnimi pfedpisy;

- nakladat s odpady (béznymi i
nebezpeénymi), vzniklymi Cinnosti
Zhotovitele na své vlastni naklady.
Odpady vzniklé pfi zhotovovani Dila bude
Zhotovitel likvidovat postupné s
pfihlédnutim k hospodarnosti,
ekologickym postuplm a v souladu s
platnymi pravnimi pfedpisy;

- pfi plnéni prfedmétu této Smlouvy
manipulovat s potfebnymi chemickymi
latkami ¢i prostfedky v souladu se
zakonem ¢&. 350/2011 Sb., o chemickych
latkach a chemickych smésich a 0 zméné
nékterych zakonl, ve znéni pozdéjSich
predpisi a vsouladu s navazujicimi
provadécimi pravnimi predpisy;

The Contractor and his contractors are
prohibited:

to use forbidden chemical materials or
raw materials (such as pesticides,
azbestos, PCB, chlorine);

to overload means of transport which
transport waste and materials which
could be detrimental for the environment;
to fill up silos or tanks on the Customer’s
premises in excess of their capacity;

to divert from work plans or permits
without Customer’s written consent or
consent of the relevant institutions and
government authorities;

to communicate with  government
authorities acting in the field of the
environment  without  prior  written
consent of the Customer;

to disclose information or data related to
projects and activities in the field of
environmental protection for the
Customer to third parties without prior
written consent of the Customer.

The Contractor and his contractors are

obliged

to take any and all measures which are
required from them by valid laws in order
to prevent leaks of oil substances,
colours or other water
pollutingsubstances used when the Work
is done;

to inform the Customer’s ecologist or the
Customer’s operator at no. 380 071 888
about any and all leaks, dripping or any
other potential emergency situations
without any delay. Potential liquidation of
leaked substances shall be carried out by
the Contractor at his own expense in
compliance  with the valid legal
regulations tice.

to handle waste (common as well as
dangerous) generated through
Contractor’s activities at his own
expense. Waste generated when the
work is done shall be disposed of by the
Contractor in the course of work in
harmony with economical and ecological
procedures and in compliance with valid
legal regulations;

to handle chemical substances or agents
which they need to use when performing
the subject matter of the Contract in
harmony with Act no. 350/2011 Coll. on
chemical substances and chemical
mixtures, as amended, and in harmony




v pfipadé, Zze pfi vykonavani pfedmétu
této Smlouvy, dojde nebo mize dojit
k uniku latek zavadnych vodam ¢i
k jinému poSkozeni &i ohroZeni vod, a to
jak podzemnich tak povrchovych, je
Zhotovitel povinen tomuto ohroZeni nebo
poSkozeni pfedchazet nebo zabranit.
Veskeré povinnosti a pfipadné sankce,
vyplyvajici ze zakona ¢&. 254/2001 Sb.,
vodni zakon, ve znéni pozdéjsich
predpis a z provadécich vyhlasek, se
zavazuje uhradit Zhotovitel;

pfi své cinnosti je Zhotovitel povinen
zajistit, aby nedochazelo ke znecistovani
ovzdusi. V pfipadé, ze i pfes provedena
opatfeni ke znecisténi ovzdusi dojde,
zavazuje se Zhotovitel nést veSkeré
nasledky stim spojené (v€etné uhrady
uloZzenych sankci a pokut);

pro pfipad vzniku 8kod na Zzivotnim
prostfedi zavinénych Cinnosti Zhotovitele
se Zhotovitel zavazuje tyto Skody uhradit,
v€etné uhrady pfipadnych sankci a pokut,
a zajistit odstranéni vzniklych Skod.

with related implementing legal
regulations when the subject matter of
this Contract is fulfilled,;

if in the process of performing the subject
matter of this Contract substances
detrimental to water can leak or cause
any other damage or pollution to
underground or surface water, the
Contractor is obliged to prevent or
precede such damage. The Contractor
undertakes to fulfill all obligations and to
pay all potential sanctions arising from
Act no. 254/2001 Coll. The Water Act, as
amended, and from implementing
decrees;

the Contractor is obliged to make sure
that air is not polluted by his activities. If
even in spite of the taken measures air is
polluted, the Contractor undertakes to

bear all consequences related to it
(including payment of sanctions and
fines);

if environmental damage occurs in
consequence of Contractor’s activities,
the Contractor undertakes to pay
potential sanctions and fines and arrange
elimination of the occured damage.

Pozarni ochrana / Fire prevention

Zhotoviteli a jeho dodavatelim je zakazano:

znemoznovat  pfistup  k rozvadécdm
elektrickych energii, hlavnim uzavérdm
vody, plynu, hasicim pristrojiim,
pozarnim hydrantdm, unikovym
vychodim (napf. nevhodnym ulozenim
materialu, nastroju &i zafizeni, stavebnimi
opatfenimi nebo jinak);

poSkozovani i nevhodné zachazeni s
prostfedky PO a pozarné bezpecénostnimi
zafizenimi;

Zhotovitel a jeho dodavatelé jsou povinni:

hoflavé materialy (chemikalie) ukladat
vyhradné na vyhrazena mista;

po€inat si tak, aby svym jednanim
nezavdali pfi€inu ke vzniku pozaru a tim
neohrozili zivot i zdravi osob, zvifat a

majetku; zejména pfi pouzivani
tepelnych, elektrickych, plynovych a
jinych spotrebicu a zafizeni, pfi

skladovani, manipulaci nebo pouzivani
hoflavych &i pozarné nebezpelnych latek
a pfi manipulaci s otevienym ohném;

plnit pfikazy a dodrzovat zakazy
zajistujici  pozarni  bezpe€nost na
vyznacenych nebo pozarné
nebezpecnych mistech;

pfi zpozorovani pozaru se jej snazit

The Contractor

and his contractors are

forbidden:

The C
obliged

to prevent access to electric switch
boards, main water and gas valves, fire
extinguishers, fire hydrants, emergency
exits (e.g. by inappropriately storing
material, tools or equipment, by taking
constructional measures or otherwise) ;

to damage or inappropriately handle fire
extinguishers and fire safety equipment;

ontractor and his contractors are

to store flammable materials (chemicals)
exclusively at reserved spots;

to act in such a way that their acts do not
initiate fire and do not endager lives and
health of people, animals and property;
namely when electrical, gas and other
appliances are used, when flammable
substances are stored or used or
manipulated with or when open fire is
used,

to fulfil orders and to respect bans on fire
in marked areas or areas with increased
fire risk

when fire is spotted, they shall try to put it
out by all available means and if this is




uhasit v8emi dostupnymi prostfedky a
neni-li to mozné, bezodkladné provést
opatfeni k zamezeni Sifeni pozaru,
v€etné spusténi pozarniho poplachu dle
pozarnich poplachovych smérnic;

hlasit pozar &i uraz bezodkladné na dislo
888 pfes podnikové telefony, nebo
z mobilniho telefonu na ¢islo 380 071
888;

po vzniku pozaru se fidit pokyny
prislusného pracovnika Objednatele,
ktery organizuje likvidaci pozaru (popf.
evakuaci) apo pfijezdu  zasahovych
jednotek PO se fidit pokyny velitele
zasahu;

pfi zdolavani pozaru, zivelnych pohrom a
jinych mimoradnych udalosti poskytovat
pfiméfenou osobni a vécnou pomoc
(nevystavi-li vaznému nebezpeli sebe
nebo osoby blizké anebo nebrani-li jim
v tom dulezita okolnost);

pfed opusténim pracovisté ucinit takova
opatfeni, aby nedoslo ke vzniku pozaru,
havarijniho stavu nebo ohrozeni majetku.

not possible, they need to take measures
to prevent spreading of fire, including
activation of fire alarm in compliance with
the fire safety procedure;

to provide information about fire or injury
at no. 888 through the company
intercome, or from a mobile phone at
number 380 071 888;

after fire breaks out, they shall follow
instructions of the respective Customer’s
representative who organizes liquidation
of fire (or evacuation) a after the fire
brigade arrives, they shall follow
instructions of the fire brigade
commander;

when fire, natural disasters and other
extraordinary events are eliminated, they
shall provide reasonable personal and
material assistance (unless they and their
relatives are put in danger or unless they
are prevented by another important
circumstance)

before they leave their workplace they
need to take measures to prevent the
occurence of fire, an emergency situation
or a situation endangering the property.




